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BuknagaHHs paH-

Y cmammi pose/isHymo numaHHsl  Brposa-
OXEHHs1 (bpaHKOGhOHII y npoyec BUK/Ia0aHHs!
ma BUBYEHHST cmydeHmamu ¢hpaHUy3bKoi MOBU
SIK IHO3EMHOI B Cy4acHOMy OCBIMHbOMY KOH-
mekcmi. O3Haliom/ieHHs1 3 (hpaHKOMOBHUMU
KpalHamu, IXHIMU CycriibHUMU peasismu  ma
Ky/IbMypPHUMU  0COG/IUBOCMAIMU  CTIPUSIE  YCBI-
dom/IeEHHIO cmyOeHmamu 6a2amomaHimHocmi
thpaHKoghoHHO20 npocmopy U posi ghpaHyy3b-
KOI MOBU $IK 3aC06y MDKKY/IbMYPHOI KOMYHIKayji.
P038UMOK HaBUYOK NUCbMa ma 2080piHHS Y
Mpoyeci BUBYEHHSI (bpaHUy3bKOi MOBU repeo-
badae BpaxysBaHHs He /uwe 2pamamudHux |
JIEKCUYHUX acriekmis, a U COUJOKY/IbmypHUX
ocobiugocmell, wjo 3abesreyye eghekmusHe
CrIi/IKyBaHHS1 B8 PI3HUX COYia/TbHUX i Ky/IbMYPHUX
KOHMeKcmax. Y cmammi rporoHyrombCsl KOMy-
HIKamUBHO-aKYiOHa/bHI 3aB80aHHs1 (hpaHKOMOB-
HO20 CripsiMyBaHHs1 07151 cmydeHmIB, sIKi rnoYasiu
BuBYamuU (hpaHyysbKy Mmosy: YucsigHUKU Yy
hpaHKOGhOHHOMY  pocmopi  (BUKOPUCMaHHS
cnpoweHux ¢hopm septante, huitante, nonante
Yy (bpaHKoghoHHUX KpaiHax); [acmpoHoMiYHa
Mana hpaHKOGOHHO20 cs8imy (rMpe3eHmayist
mpaduyitiHux cmpas, Hanpukiad le poulet de
Yassa, le colombo, la fondue Neuchételoise);
O6pasHi MemeoposioaiyHi supa3u ghpaHKOGHOH-
Hoeo npocmopy (Ga caille, Il fait frette, Il bise);
Cucmema MICbKO20 mpaHcriopmy y ¢hpaHKo-
cboHHoMmy csimi (cepsicu vélib, vélo partagé);
Anbbom apximekmypHux ocobausocmeli ghpaH-
KoghoHHoz20 csimy (Le Chateau Frontenac, La
Basilique Notre-Dame-d'Afrique, Le Palais des
Nations); Emukem ¢bpaHKOGhOHHO=20 rpocmopy;

MoodesitosaHHsI  M000POXi 00  ghpaHKOGOOHHOI

KpalHu ma iHwi. PpaHKOMOBHa TliCHs BUCMY-
rae eqheKmusHUM OUOAKMUYHUM Mamepiasiom,
WO MOEOHYE MOB/IEHHEBY, COYIOKY/IbMYpPHY ma
emoyjiliHy ck1adosi Hag4aHHs1 (03HalOM/IEHHST 3
MICHSIMU Makux BUKOHaByis sik Stromae, Céline
Dion, Aya Nacamura, Soprano ma Angéle).
3arporioHosaHi 3aB80aHHs1 MOXymb 6ymu eghek-
MUBHO BUKOPUCMaH 0/151 BOOCKOHA/IEHHST PI3HUX
BUOIB MOB/IEHHEBOI Oisi/TIbHOCMI. IMIeMeHmayisi
8 0CBIMHIU MPOYEC MOBHUX Ma KY/IbMypPHUX 0CO-
6/1uBocMeli (hpaHKOMOBHO20 POCMOPY CrpUsiE
aKkmusizayji Hag4a/ibHoi B3aeMOOii ma po38UMKY
KOMYHIKamMUBHUX HaBUYOK CMyOeHMmIB.

KntouoBi cnoBa: ghpaHKOghOHist, MiXXKy/TbmypHa
cknadosa, hbpaHyy3bka MoBa, KoMMemeHm-

HOCMI, KOMYHIKamusHa Memoouka, aKyioHa/lb-
HuUl rioxio.

This article examines the introduction of Fran-
cophone aspects into the process of teaching
and learning French as a foreign language in
the modern educational context. Familiariza-
tion with French-speaking countries, their social
realities, and cultural characteristics contributes
to students’ awareness of the diversity of the
Francophone world and the role of the French
language as a means of intercultural communi-
cation. The development of writing and speaking
skills in the process of learning French requires
consideration not only of grammatical and lexi-
cal aspects, but also of sociocultural character-
istics, which ensures effective communication in
diverse social and cultural contexts. The article
offers communicative and action-oriented tasks
in French for students who have begun study-
ing French: Numerals in the Francophone world
(use of simplified forms septante, huitante, non-
ante in Francophone countries); Gastronomic
map of the Francophone world (presentation of
traditional dishes, such as le poulet de Yassa, le
colombo, la fondue Neuchételoise); Figurative
meteorological expressions in the Francophone
world (Ca caille, Il fait frette, Il bise); Urban trans-
port system in the Francophone world (Vélib, vélo
partagé services); Album of architectural features
of the Francophone world (Le Chéteau Fronte-
nac, La Basilique Notre-Dame-d'Afrique, Le Pal-
ais des Nations); Etiquette in the Francophone
world; Simulating a trip to a Francophone coun-
try, and others. Francophone songs are effective
teaching materials that combine linguistic, socio-
cultural, and emotional components of learning
(introduction of songs by artists such as Stro-
mae, Céline Dion, Aya Nacamura, Soprano, and
Angele). The proposed tasks can be effectively
used to improve various types of speech activ-
ity. The implementation of specific features of the
Francophone world into the educational process
promotes active interaction and fosters the devel-
opment of students’ communication skills.

Key words: Francophonie, intercultural compo-
nent, French language, competencies, commu-
nicative methodology, action-oriented approach.

YKpaiHa BUCOKO LiHyE AisibHICTb MO® y cnpasi po3-

Ly3bKOi MOBW $IK iHO3eMHOI nepegbayae 3asryYeHHs
BCIX BWAiB MOBJ/IEHHEBOI [LiA/IbHOCTI, a TakoX Bpa-
XyBaHHSA MIXKY/IBTYPHOT CKNafoBOi, OCKiNIbKM MOBA,
KynbTypa Ta Cycni/ibCTBO € HEPO3PUBHO MOB’A3aHUMM.
BuBueHHs ocob6nuBocTell  (OpaHKOMOBHOIO CBITY
CMpUSiE 3BEPHEHHIO YBarn CTYAEHTIB Ha Taki LiHHOCTI,
AK TO/MIEPaHTHICTb, NoBara Ta po3maiTTsa. ®paHLy3b-
KOK MOBOIO rOBOPATb Ha N'ATU KOHTUHEHTax. Adpuka
€ KOHTMHEHTOM 3 HaliBiNIbLUOIO KiSIbKICTIO HOCITB dpaH-
Ly3bKoi MOBW. HanpukiHui XX cToniTTsa 3'sABMoCS
NOHATTA «PPaHKOGOHIA», ke NO3HAYNIIO KYNbTYPHY
CNiNIbHOTY, AKa [rOBOPUTb (DPaHLy3bKOH MOBOIO.
Hapasi o MikHapoaHoi opraHizauii dpaHKoOoHIT
(mani — MO®) BxogATb 93 pepxaBu Ta ypagu [2].
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BUTKY [eMoKparTii, NiATPpUMaHHi Mupy, CTabifibHOCTI
Yy CBITi, Y NpoCyBaHHi (hpaHLy3bK0i MOBU, KyNIETYPHOTO
Ta JIHrBICTUYHOIO PO3MAITTA, MNiATPUMAHHI OCBITHLOI
[OiSANbHOCTI, HAYKOBUX AOC/IAKEHb, Ta aKTUBHO 6epe
yyacTb Y MiKHapOAHUX MpoekTax, sKi NpoBOAATLCS
nig eriforo Liel opraHizadii [2].

AHani3 ocTaHHIX gocnifgkKeHb i ny6nikawiii.
Bax/mBicTb (pOpMyBaHHA KOMYHIKATUBHOI Ta MixX-
KY/IbTYPHOI KOMMNETEHL Yy CTYAEHTIB, SKi BMBYAKOTb
iHO3EMHY MOBY, 3a&/MLLAETBCA AKTya/IbHOK TEMOI
OOCNifKeHb CyYaCHUX YKPaAiHCbKMX AOCIAHVKIB [4; 5;
6; 7]. Mpobnema MHOXWUHHOCTI MOBM i KynbTypu ®paH-
Ui Ta dppaHkohoHii byna gocnimpkeHa yKpaiHCbKOH
HaykoBuueto O. Kocosuy [6]. BapiaHTu dopaHLy3bKoT
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m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

MOBW Ta MUTaHHSA iHTerpauii gopaHKOOHHUX acnek-
TiB Mg, Yac BUBYEHHSA (ppaHLy3bKol MOBU NPOAOBXY-
I0Tb OYTW Y LEHTPi HayKoBUX AOCAIMKEHb SK YKpa-
THCbKMX, Tak i 3apybibkHUX gocnigHukis [1; 3; 6; 7].
Byno 6 gouisibHO 3anpPonoHyBaT KOMIHKATUBHO-aKLi-
OHaUlbHI 3aBAaHHA, Y Mexax SKMX PO3KpUBAatOTbCA
MOBHI Ta Ky/bTYpHi acnektu dppaHKodhoHil, aganTo-
BaHi [0 pPiBHS CTYAEHTIB-NoYaTKiBL,iB.

MeTolo [faHOi CcTarTi € O06I'pyHTYBaHHA imne-
MeHTaujii dppaHKOMOBHUX (COLiOKYLTYPHUX Ta JliHr-
BOKpAiHO3HABYMX) acnekTiB y Npouec BuKIadaHHA
(opaHLy3bKOi MOBM Ta aHasli3 KOMYHiKaTUMBHO-aKL,i-
OHa/lbHUX 3aBfaHb, MOB’A3aHUX 3 (PpaHKOOHIEL.
Bynn BM3HauveHi Taki 3aBAaHHA, fAKi BiAMNOBI4AOTb
METi AOCNIMKEHHS: BUBUNTU MOHATTS IPaHKOOHIT
Ta 3Ha4yLIOCTi Or0 PO3YMIHHA CTyAeHTamu; npo-
aHasni3yBaTy iMnNeMeHTaLilo CKagoBux paHkodo-
HIT y pi3Hi BUAY MOB/IEHHEBOI AiS/TbHOCTI; 34IACHUTI
aHani3 3aBfaHb, AKi € ePEKTUBHUMU Ha NOYaTKOBOMY
eTani BMBYEHHST opaHLy3bKoi MOBU (piBeHb Al).

Buknap ocHOBHOro martepiany AocChifKeHHs.
BapiaTMBHICTb € BaX/IMBUM acrnekTtoM pPO3BUTKY Ta
(PYHKLiOHYBaHHSA OyAb-sikoi MOBU. PpaHLy3bka MoBa
Ma€ YMC/IEHHI BapiaHTW, SKi BU3HAYatOTLCA AK reorpa-
dhiuHi abo giatoniyHi [1, p.138]. Lie nos’aA3aHo Hacam-
nepeg 3 TMM, Wo dpaHLy3bka MoBa NoLmnpuiach Ha
KiflbKa KOHTMHEHTIB Y Pi3HI enoxun Ta 3asHasia NeBHUX
3MiH. Mif yac cnisikyBaHHA 3 HOCIAMU ppaHLy3bKOi
MOBW 3 PI3HMX KpaiH MOMITHOIO € Pi3HMUSA Y BUMOBI,
nleKkcuui, rpaMmaTtuyHuX CTPYKTypax Ta CUHTakcuuy-
HUX chopmax [1, p.139]. Lli BiaAMIHHOCTI, K npasuno,
3adpikcoBaHi y cnoBHuKax. OfHak, CnocTepiraeTbcs
3HAYHO MEeHLUA BapiaTMBHICTb Y MMCbMOBIA HOPMi.

O3HalloMsIeHHA 3  (DPaHKOMOBHVMMMW  KpaiHamu,
TXHIMY cycnifibHUMK peanigsMn Ta Ky/NbTYPHUMU OCO-
611MBOCTSAAMU [,03BOJISE CTYAeHTaM ycBigoMuUTKn bGara-
TOMaHITHICTb (DPaHKOCPOHHOrO NPOCTOPY Ta posb
hpaHLy3bKOT MOBU AK 3aC00Y MDKKY/ISTYPHOI KOMYHI-
Kawjii. InTerpauist opaHKOGIOHHOI Ky/1bTYpU Y BUBYEHHS
hpaHLy3bKOT MOBU Cripusie OOPMYBaHHIO BifKPUTOCTI
[10 MDKKY/ISTYPHOTO fjiafiory, PO3BUTKY TO/IEPAHTHOCTI
Ta MigroToBLi CTYAEHTIB A0 eIeKTUBHOI KOMYHiKaui
B CyyacHOMY 6araToMOBHOMY Ta 6araToky/ibTypHOMY
cepeaoBuLL.

PO3BMTOK HABMYOK NMMCbMa Ta rOBOPIHHA Y NPOLIECI
BMBYEHHA (dpaHLy3bKOi MOBW nependayae Bpaxy-
BaHHA He fMLle rpamMaTUYHNX | IeKCUYHMX acnekTiB,
a i COLOKYNbTYPHUX 0COBNMBOCTE, WO 3abe3nedye
epeKTVBHe CrifikyBaHHA B Pi3HUX COLia/TbHUX | Ky/lb-
TYPHUX KOHTEKCTax. Y CTaTTi MPOMOHYKTLCA KOMY-
HiKaTMBHO-aKLiOHa/IbHI  3aBAaHHA  (OpPaHKOMOBHOrIO
CNpsIMyBaHHA ONS CTYAEHTIB, AKi movanu BUBYATU
dhpaHLly3bKy MOBY. 3anpornoHOBaHi 3aBaHHA MOXYTb
6yTN eeKTBHO BMKOPWUCTaHI 418 BAOCKOHA/IEHHS
Pi3HWX BUAIB MOB/IEHHEBOT AiSANIBHOCTI.

Po3rnsiHemMo Aekinbka MeTOAMYHUX MaTepianis,
O MICTATb PpaHKOOHHI acnekTn Ta MOXyTb ByTu
BMKOPUCTaHI Nif vyac onpauoBaHHA OKPeMUX TeMm, AKi
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BMBYaOTb CTYAEHTM MOYATKOBOIO PIBHSA. Y MeXax Temu
«Uncna» AOuibHUM € 03HANOM/IEHHS CTYAEHTIB i3
BapiaTMBHICTHO BXXMBaHHS YMCNIBHUKIB B Pi3HUX hpaH-
KOMOBHUX KpaiHax — «Huc/1iBHUKU y (hpaHKOGhOHHOMY
npocmopi». CTygeHTaM MPONOHYETbCS 3BEPHYTK
yBary Ha Taki BifiMiHHOCTi: y ®paHLLiT BUKOPUCTOBYHOTb
cknageHi uncnisHukn soixante-dix (70), quatre-vingts
(80), quatre-vingt-dix (90), Toai sk y benbrii Ta LUBeli-
uapii BXvBaloTbCs cnpoLleHi dpopmu septante (70)
Ta nonante (90), a B okpeMux KaHTOHax LlBeiiuapii
Takox huitante (80). MNMicns 03HaMOMIEHHS 3 NpuKNa-
AaMu CTyileHTam NPONOHYETLCS BUKOHATU NPAKTUYHY
4acTUHYy, Y SKili He06XigHO TpaHCHOPMYBaTU PEYEHHS
3 (opaHLy3bKOro BapiaHTy y 6e/brificbkunii abo LBeit-
uapcekuii. Lle 3aBgoaHHA € Bax/IvMBUM 419 NOKpa-
LLIEHHS 3aCBOEHHA YUCNIBHUKIB CTYAEHTaMU, a TakoxX
ON5 IXHbOro BUKOPUCTaHHA B peasibHUX KOMYHIKaTuB-
HUX cUTyauifX y (opaHKOMOBHUX KpaiHax.

Mig vac onpaLoBaHHs TEMATUHHOTO MOAY NS «kax»
cnif 3a/1yuynTn CTYAEHTIB A0 CTBOPEHHS iIHTEPaKTUB-
HOI Manun paHKOOHHNX CTpaB — «aCmpPoHOMIYHa
mana paHkoghoHHO20 csimy». Lls BnpaBa Moxe
BMKOHYBaTKCs B Mapax abo B Masimx rpynax. KoxHa
rpyna oTpuMMye hpaHKOMOBHY KpaiHy, OonpaLbOBye
aBTEHTMYHI [mKepena Ta obupae ogHy abo Kinbka
TPaaWLiiHNX CTpaB, XapakTepHMX came AN LbOro
perioHy. Hanpuknag: le poulet de Yassa (CeHeran),
le ravitoto (Magarackap), la quiche Lorraine (PpaH-
uist), le colombo (I'Bagenyna), la fondue Neuché-
teloise (WBeiuapis). CTygeHTN TOTYOTb KOPOTKY
npeseHTaLito opaHLy3bKO MOBOK 3 ONUCOM iHrpesai-
€HTIB, KyNiHApPHOT TEXHIKN Ta KY/IbTYPHOIrO KOHTEKCTY;
nicns LbOro MpoOMoOHYETLCA MOB/IEHHEBA B3aEMOAIA
y BUINSA4I 06roBOpPeHHsT Y dpopmarty NuUTaHHSA-BiANo-
Bigb. He3HaHHA peaniini moxe npu3BoanTM 4O Heno-
pO3yMiHHA Y Aeakux Bunagkax. Hanpuknag, « diner»
y ®paHuji o3Havae Bevepto, a B benbrii — 06ig. O3Ha-
MOM/IEHHA 3 TpaguUis MU YacTyBaHHS € CK/1aZ0BO
PO3YMIHHS HaLiOHa/TbHOT KyNbTYpW, 3BMYOK Ta Xapak-
Tepy HociiB MoBW. Po3rnaHyta BrpasBa 36aradye
C/TOBHUKOBWIA 3anac, POPMYe MiXKyNbTYpPHY KOMMe-
TEHTHICTb Ta cnpuse iHTerpauii ppaHKoOHHOT Ky/ib-
TYPHOI CnajLWwmHN y NPOLLEC BUBYEHHA (ppaHLy3bKOi
MOBW.

Y mexax TeMu «lloroga Ta yac» AOUiISIbHAM € 3aU1y-
YEHHS CTYAEHTIB A0 Po60TU 3 aBTEHTUYHUMMK 06pas-
HUMW BMpa3amu, NONPEHUMU B Pi3HMX DPaHKOMOB-
HUX KpaiHax — «O6pasHi MemeoposioaiyHi supasu
ppaHKoghoHHO20 npocmopy». [0 yBarm MOXHa
3anponoHyBaTu Taki BUpasu, ki No3HavatoTb XON04HY
noroay, Aol abo cHir: y KaHagi — « I/ fait frette » (ay»xe
X0/104H0), y benbrii — « Il bise » (xonogHo), y dpaH-
uii — « Ca caille » (xonogHo); y ®paHuji — «Il pleut
des cordes» (iige cunbHWii goww), y benbrii — «Drache
nationale» (TpuBanuii pscHWA AoL); y PetoHbnoHI —
« Il farine »; y LBenuapii Ta KaHagi — « Il neige un
peu », « Il neigeote » (Hesesukul cHiz). Micns o3Ha-
NoMIeHHA 3 A06IpKOK BUpPasiB CTYAEHTU BUKOHYOTb
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aHaniTUYHe 3aBfaHHA, fAke (opMye nparmMaTuyHi
KOMMNETEHTHOCTI: KnacugikytoTb oTpuMaHi opaseosio-
riamMy 3a nopamm poky Ta 3a iHTEHCUBHICTIO METEOPO-
NOTIYHNX ABULL,

Mig yac onpauytoBaHHA TeMu «MicTo» ediekTuB-
HAM € 3aBfaHHS, SKe CNpusSiEe PO3BUTKY KPUTUYHOIO
MUC/IEHHS Ta Nepeabdavae AOC/iIKEeHHSA CTyaAeHTamMu
CUCTEM FPOMAaZICbKOro TPAHCMOPTY Y Pi3HNX hpaHKo-
MOBHMX KpaiHax — «Cucmema MicbKo20 mpaHcropmy
Y ¢hpaHKohoHHOMY cBimi». CTyAeHTU OnucyloTb Ta
MOPIBHIOKTb TUMNW TPAHCMOPTY, SKi € HANGINbLLL NOLWK-
peHuMun, Ta BU3HA4YalOTb Ti, WO BIACYTHI Y MEBHUX
perioHax, Hanpwvknag, le métro (Mapwx, MoHpeasb,
Bptoccens), le tram (KeHeBa, Jlo3aHHa, bptoccens),
le RER (®paHujs), le taxibus (KaHaga), le waterbus
(benbris). Okpemy yBary MpOMOHYETLCA MPULIIUTH
saBuLLy le covoiturage, WO Habyno 3Ha4YHOro MoOLUK-
peHHs y ®paHLii Ta npeacTaBneHo yepes Taki cep-
Bicu, AK, Hanpuknag, BlaBlaCar, vélib, vélo partagé.
TakoX BapTO PO3rNsSAHYTU (peHOMEH GEe3KOLITOBHOIO
rpoMazicbKoro TpaHcnopTy — la gratuité des transports
publics, 1o 3 2020 poky NOBHICTtO Ai€e y JIloKceMOyp3i.

Y mexax Temn «MicTo Ta apxiTekTypa» NporoHy-
€TbCA CTBOPEHHS IPYyNOBOro a/ibboMy apXiTEKTYPHUX
LikaBux 06’€KTiB (opaHKO(POHHOro CBITY — «A/Ib6OM
apximekmypHux ocobsusocmel  (hpaHKoghOHHO20
csimy». CTyaeHTU obuparoTb KpaiHy Ta roTyrTb
[0MNOoBiAb NMPO 3HAKOBUI apxiTeKTYpHWIA 06’EKT, onu-
CYlUn MOro CTWAb, ICTOPUYHWIA KOHTEKCT Ta Ky/lb-
TYpHE 3Ha4YeHHs. [0 NpuKNagiB MOXyTb HaslexaTu:
Le Chéteau Frontenac (Ksebek, KaHaga), La Basi-
ligue Notre-Dame-d’Afrique (Amxup), Le Palais des
Nations (lUseiuapisi), Le Marché de Papeete (PpaH-
uy3bka oniHesis). LoAaTtkoBO CTYAEHTU A0CiOXKY-
I0Tb @BTEHTUYHI HA3BU Ta SI0KaUbHI BUpasn, NoB’A3aHi
3 Ky/bTYPHOK CNafWuHOW, Taki fK, Hanpuknag,
La Grand-Place (benbris)) abo La Terrasse Dufferin
(KaHaga). He 3aliBuM € HaragyBaHHS MpO MOXO-
[KEHHST AesiKniA ABULLY, SKi BBIMLLAN B MOBCAKAEHHE
XUTTA Ta cTanm 3sudHUMn. OT Hanpuknag, les jardins
partagés (KoNnekTuBHI cagm, MiCbki ropoamn) 3'aBunmncs
BrnepLe B MoHpeani, BnepLie B €sponi — B LLBeiua-
pii, Ae ix Ha3mBatoTb plantages. Les boites d’échanges
entre voisins (CKPUHbKN OOMiIHY peyamu) — e LLBEW-
LLapCbKUiA NPOEKT.

Mig yac BUBYEHHS TEMU «KaHiKy/iM Ta NOJ0POXi»
[JOUi/IbHO 3acTocyBaTu UMK BnpaB — «Le tour du
monde des bonnes maniéres» («Emukem gbpaHkKo-
(QOHHO20 NMPOCMOopy»), WO nepenbdavyae 06roBOPEHHS
npaBu NOBEAIHKN, ETUKETY Ta KYNIbTYPHUX CTaHAAPTIB
Y Pi3HUX (hpaHKOMOBHUX KpaiHnx. CTyAeHTW BMBYa-
I0Tb BepbasibHi Ta HeBepbaUsibHi HOPMK CriSIKYBaHHSA,
peasibHi BMpas3u BBIYIMBOCTI, & TakoX OCOGMMBOCTI,
LLIO XapaKTepHi 4151 OKpeMux KpaiH: y KBebeky nou-
peHe Tenno-HedpopmanbHe «Allb», y Benbrii npu-
NHATe 6araTokpaTHe npuBITa/lbHE PYKOCTUCKAHHS,
y LUBeliuapii KifbKiCTb MOLINYHKIB Y LLOKY 3a/1€XNUTb
Bi, KAHTOHY. CTyAEHTN LOCNIMKYIOTb TaKOX KY/IbTYPHI

Taby, Tpaauuii nogapyHkiB, opMynnM nobaxaHs,
ToWO. Pesynsratv po60oTn 0hopMIOITLCA Y BUMNAL),
Hanpukia, MynbTUMELIRHOT Npe3eHTalLlil.

EdeKkTBHM HaBYa/IbHUM MPOEKTOM € LMK/
3aBfaHb «Organisons un voyage» («ModesirosaHHs
nooopoxi 00 PaHKOOHHOI KpaiHu»), Wo iMiTye
peanbHWiA NpoLec opraHizavii nogopoxi A0 ¢opaHKo-
MOBHOrO perioHy. CTygeHTV NpaLooTb Y rpynax, oou-
paloTb KpaiHy Ta cknajaroTb MapLupyTy, NigéuparTtb
roteni, BU3HAYaloTh LiHW Ha TPAHCMOPT, XapyyBaHHS,
My3el. TakoX MPOMOHYETLCA OrnpaLoBaHHA JIEKCUY-
HUX O4MHWLb, L0 PENPE3EHTYOTh aBTEHTUYHI reorpa-
dhiyHi Ta TYpUCTUYHI TepMiHu: le canton, la région, le
centre-ville, la station balnéaire, le gite rural. 3rogom
rpynn NPe3eHTYTb CBIili MiHi-NMPOEKT, apryMeHTYoun
BMOIp MapLUpyTy, 06'EKTIB Ta GIOMXKETY.

Y Mexax imnnemeHTauil ¢opaHKOMOBHUX Ky/lb-
TYPHUX KOMIMOHEHTIB Y NnpoLec HaB4YaHHA hpaHLy3b-
KO MOBW [AOLi/IbHUM € BMKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX
NiCEHHUX TeKcTiB. PpaHKOMOBHaA MiCHA BMUCTyNae
ehekTMBHUM ANAAKTUYHUM MaTepiasioM, Wo Mnoesa-
HY€ MOBJ/IEHHEBY, COLLIOKY/IbTYPHY Ta €MOLLiiiHYy ckna-
[OBi HaByaHHsA. CTygeHTam NPOMOHYETLCS [06ipKa
(hpaHKOMOBHMX MNiCEHb, penpe3eHTaTVBHUX A8 Pis-
HUX perioHiB ppaHKOGIOHHOro NPoCTopy (Hanpuknag,
niCHi TakMx BMKOHaBLiB sk Stromae, Céline Dion, Aya
Nacamura, Soprano Ta Angéle).

BucHoBku Ta nepcnektuBu. CuctemaTnyHe
BMNpoBapKeHHS1 PpaHKOOHHUX acnekTiB B OCBITHIl
npowec cnpusae NiABULLEHHIO HaBYa/IbHOI MOTMBALT,
akTuBi3auil ni3HaBa/IbHOIO iHTepecy Ta e(eKTUBHI-
LLIOMY 3aCBOEHHIO MOBHOrO Martepiasy. 3 ornsgy Ha
Te, Wo opaHLy3bka MoBa (DYHKLIOHYE Ha MATU KOH-
TMHEHTax i € MOBOK MDKHApPOAHOro CNiSIKyBaHHS, i
BMBYEHHA Yepe3 npusMy (OPaHKOMOBHOI Ky/bTypu
BiAKpMBaE /19 CTYLAEHTIB LUMPOKI coLujasibHi Ta npo-
dheciiiHi nepcnekTBu. ®paHuy3bka MoBa HabyBae
cneunivyHNX puUc y KOXXHOMY (hpaHKOMOBHOMY COLi-
YMi, WO 3YMOB/IEHO ICTOPUUYHUMMW, KY/ILTYPHUMU Ta
coujanbHYMK 0COBNNBOCTAMM OKPEMUX KPaTH i Cnisib-
HOT. Y 3B’A3KY 3 LIMM HaBYaHHSA (hpaHLy3bKoi MOBU 5K
iHO3eMHOT Ma€ nepegbavaTyi 03HANOMIEHHS CTyAEH-
TiB i3 (hpaHKOMOBHUMMN OCOBMNBOCTAMU, LLO CNPUSAE
PO3BUTKY MiXXKY/IbTYPHOT KOMYHIKATUBHOT KOMMETEHT-
HOCTI.

KyNbTYpHUA KOMMOHEHT MOXe OyTW OpraHiyHo
iHTErpoBaHuii y HaBYaslbHWI Kypc [ANns noyarkis-
LiB 3a [0MOMOrOK PISHOMAHITHUX KOMYHiKaTUBHO-
aKuioHa/IbHUX 3aBfaHb, Hanpukiag MOAEetBaHHSA
nogopoxi A0 paHKoPOHHOI KpaiHu, O0B6roBOpeHHS
CUCTEMU MICbKOr0 TPaHCMOPTY abo X HOPM eTUKETY
hpaHKoQOHHOIO MPOCTOPY.

OTXe, BNPOBa/)XEHHSI B OCBITHIil npoLec ocobnu-
BOCTE (ppaHKOMOBHOTIO MPOCTOPY CNPUSIE akTMBI3aLil
HaBYa/IbHOT B3aeMOfil Ta PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX
HaBMYOK CTyAeHTIB. TOX Mnofasiblii HayKOBI MOLUYKK
[OOLIbHO CNpsAMyBaTW Ha PO3pPO6AEHHA W YA0CKO-
Ha/NleHHs1 cTpaTteriii, Wo 3abe3nevyylTb CUCTEMHE
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m TEOPIA TA METOAMKA HABYAHHS (3 TAZTY3E 3HAHb)

BK/TIOYEHHS  (DPaHKOMOBHOT Ky/nbTypu B Mpouec
BUK/IaJaHHA Ta BUBYEHHA CTyAeHTamy hpaHLy3bKoT
MOBU K IHO3EMHOI 3 ypaxyBaHHAM Cy4yacHUX negaro-
rYHNX BUKJIVKIB.
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